
 
 
 

บทที่  1 

บทนํา 
 
ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 
 

 ความเจริญกาวหนาทางวิทยาการดานตาง ๆ ของโลกยุคโลกาภิวัฒนมีผลตอการเปลี่ยนแปลง
ทางสังคมและเศรษฐกจิของประเทศ  รวมทั้งประเทศไทยดวย  จงึมีความจําเปนทีจ่ะตองปรับหลักสูตร
การศึกษาของชาติ  ซ่ึงถือเปนกลไกสําคัญในการพัฒนาคณุภาพการศึกษาของประเทศ  เพื่อสรางคนไทย
ใหเปนคนดี  มปีญญา  มีความสุข  มีศักยภาพพรอมที่จะแขงขันและรวมมืออยางสรางสรรคในเวทีโลก  
(กรมวิชาการ  2545 : 1)    
 การจัดการเรยีนการสอนในยุคขอมูลขาวสารปจจุบัน  ถือวาภาษาอังกฤษเปนภาษาสากล
ที่ใชในการตดิตอส่ือสารมีบทบาทสําคัญและจําเปนอยางมาก  ผูที่มีความรูความสามารถดานภาษาอังกฤษ
ยอมมีโอกาสในการรับขอมูลขาวสารจากสื่อตาง ๆ อยางรวดเร็วและถูกตอง  กระทรวงศึกษาธิการ
ไดตระหนักและเล็งเห็นความสําคัญและความจําเปนในการเรียนภาษาอังกฤษ  ซ่ึงอยูในกลุมสาระ
การเรียนรูภาษาตางประเทศเปนกลุมสาระการเรียนรูพื้นฐานหนึ่งใน 8 กลุมที่กําหนดใหเปนองคความรู
และกระบวนการเรียนรูที่จะเสริมสรางพื้นฐานความเปนมนุษย  สรางศักยภาพในการคิดและการทํางาน
อยางสรางสรรค  จึงไดกําหนดใหเรียนในทกุชวงชัน้โดยสถานศกึษาสามารถจัดทาํเปนสาระการเรยีนรู
พื้นฐานทีน่ักเรยีนทุกคนตองเรียน  และเปนรายวิชาสาระการเรียนรูเพิ่มเตมิที่มีความลึกและเขมขึ้นหรือ
รายวิชาใหม  ใหนักเรียนไดเลือกเรียนตามความถนัด  ความสนใจ  ความตองการ  และความแตกตาง
ระหวางบุคคล  (กรมวิชาการ 2546 : 1)  ดังนั้น  การจัดการเรียนการสอนภาษาอังกฤษจึงตองเนนให
นักเรียนไดพฒันาความสามารถในการสื่อสารในหองเรียน  โดยผูสอนจะตองออกแบบกจิกรรมให
มีความเหมาะสมเพื่อใหเกิดประโยชนตอนักเรียน  ดังที ่ วิลเลียม  ลิทเติ้ลวูด  (William  Littlewood,  
1986 : 17 –18)  ไดสรุปไวดงันี้ 
 1. ชวยใหนักเรียนไดฝกทักษะภาษาโดยรวม  (Whole – Task  Practice)  นั่นคือ  นักเรียน
มีโอกาสไดฝกทักษะยอยทั้งหมด 
 2. ชวยกระตุนใหนักเรียนสนใจโดยการมีสวนรวมสื่อสารกับบุคคลอื่น  อันจะทําให
ความสนใจของนักเรยีนคงอยู  นักเรยีนมองเห็นวาการเรยีนภาษาในชั้นเรยีนชวยใหไดมีโอกาสสื่อสาร
กับผูอ่ืน  และชวยใหนกัเรียนสื่อสารได 
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 3. ชวยใหการเรยีนเปนไปอยางธรรมชาติ  โดยการเรยีนภาษาเปนสิ่งที่เกดิขึ้นภายในตัว
ของนักเรียน   ซ่ึงบางอยางไมไดเกิดขึ้นจากการสอนของผูสอนเอง    แตเกิดจากการเปดโอกาสให 
นักเรียนไดใชภาษาในการสือ่สารอยางเปนธรรมชาติจริง  ๆ      
 4. สามารถสรางบริบทที่จะชวยเสริมการเรียนรู  กิจกรรมเพื่อการสื่อสารจะเปดโอกาส
ใหนกัเรียนมีมนุษยสัมพนัธที่ดีระหวางนกัเรียนดวยกัน  และระหวางนักเรียนกับผูสอน  ทําใหเกิด
ความเขาใจ  เห็นอกเห็นใจกัน  ชวยสรางสิ่งแวดลอมที่สนับสนุนใหนักเรียนแตละคนไดใชความสามารถ
ในการเรยีนไดอยางเต็มที ่
 จากแนวคิดของ  วิลเลียม   ลิทเติ้ลวูด  (William  Littlewood)    การจัดกจิกรรมการเรียน
การสอนผูสอนจะตองเปนผูที่มีบทบาทสําคัญในการที่จะทําใหผูเรียนเกิดความสนใจในการเรียนรู  
และจะตองสรางปฏิสัมพนัธกับนักเรยีนในขณะเรยีน โดยใหนกัเรียนไดรับการฝกฝนทักษะทั้ง 4 ทักษะ  
คือ  ฟง  พูด  อาน  เขียนในลักษณะของบูรณาการซึ่งกันและกัน  แตการที่จะสอนทักษะทั้ง 4   
ในขณะเดียวกนักระทําไดยากและมักจะไมประสบผลสําเร็จ  เนื่องจากภาษามีลักษณะของการพัฒนา
เปนขั้นตอนตามธรรมชาติ  ดังนั้น  การพฒันาทักษะทางภาษาที่สําคัญ  คือ  การพัฒนาทักษะการฟง  
และทักษะการอาน  โดยผูสอนสามารถเริ่มพัฒนาทักษะการอานกอนแลวจึงเชื่อมโยงประสบการณ
การเรียนรูของนักเรียนใหพฒันาทักษะอื่น  ๆ  ไปพรอม ๆ  กัน 
 ทักษะการอานเปนทักษะที่จาํเปนและสําคัญมากในชีวติประจาํวนั  ซ่ึงสามารถนาํมาเชื่อมโยง
และบูรณาการกับทักษะอื่น ๆ ไดงาย  เพราะผูอานยอมจะดึงขอมูลของสิ่งที่อานออกมาเพื่อประโยชน
ในการสื่อสาร  เชน  เลาใหเพื่อนฟง  บรรยายความรูทีอ่านใหผูอ่ืนฟง  เขียน  และอานใหผูอ่ืนฟง 
โดยเฉพาะการอานเพื่อความเขาใจ  เนื่องจากเปนการอานที่กอใหเกิดการสื่อสารไดอยางมีความหมาย  
ผูอานจะตองแปลความ  ตีความ  และขยายความของบทอานไดอยางถกูตองและมีประสิทธิภาพ  ดังนั้น  
ทักษะการอานจึงเปนเครื่องมือสําคัญสูความสําเร็จ  จะเห็นไดวาเบื้องหลังความสําเร็จตาง ๆ  ของ
นักวิชาการ  นักการศึกษา  นักปราชญ  หรือผูที่ประสบความสําเร็จในหนาทีก่ารงานตาง ๆ ลวนมี
พื้นฐานมาจากการอานแทบทั้งส้ิน  และอีกอยางหนึ่งประเทศไทยเปนประเทศที่กําลังพัฒนา  การรับ
เอาเทคโนโลยแีละวชิาการสมัยใหม  รวมทั้งเครื่องอปุโภคบริโภคจากตางประเทศ  จึงเขามามีบทบาท
เปนอยางมากในชีวติของคนไทย  ทกัษะการอานจงึมีความสําคัญในการตดิตอ  ทาํสัญญาคาขาย  หรือ
แมแตการอานฉลากสินคาอุปโภคและบริโภค  ลวนตองอาศัยความเขาใจในการอานแทบทั้งสิ้น   
แตเนื่องจากทกัษะการอานเปนทักษะที่ซับซอนและตองอาศัยการฝกฝนเปนอยางด ี  เพราะการอาน
ไมใชเพียงอานตัวอักษรออกเทานั้นแตตองมีความเขาใจดวย  จึงจําเปนตองไดรับการฝกฝนจากการเรียน
ในหองเรยีนจากผูสอนจนชํานาญกอนแลว  จึงไปฝกเพิ่มเติมเองนอกหองเรียน  ซ่ึงตางจากการฝกทกัษะ
การฟง  พูด  ที่สามารถฝกฝนไดเองจากเทปหรือแหลงตาง ๆ รอบตวัซ่ึงอยูนอกหองเรียน  (เรวด ี หิรัญ 
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2540 : 148)  ซ่ึงสอดคลองกับแนวคิดของ  สุนันท    แกวพนัธชวง  (2545 : 1)  อางถึงใน  เอกรินทร  
สังขทอง  (2544)  ที่กลาววา  ทักษะการอานเปนทักษะที่มีความสําคัญในการเรียนภาษาอังกฤษ   
โดยมีจุดมุงหมายใหนักเรียนไดมาซึ่งนิยามความหมายเพื่อใหผูอานเขาใจบทอานนั้น ๆ  การเรียน
ภาษาอังกฤษเปนภาษาตางประเทศควรเนนที่ทักษะการอานซึ่งเปนทักษะที่ใชมากและจําเปน  ดังที่  
เกศนิี  บูรณกจิ  (2534 : 2  อางถึงใน  สมถวลิ  ธนะโสภณ  2528)  กลาวไวคือ  การสอนอาน  ควรสอน
ใหนักเรียนมีความสามารถใชภาษาเปนเครื่องมือในการทําความเขาใจกับส่ิงพิมพรูปแบบตาง  ๆที่ปรากฏ
จริงในชวีิตประจําวนั  มแีบบฝกหัดใหนกัเรียนใชภาษาไดโดยอัตโนมตัิ  และจดักจิกรรมทางภาษาที่
เปดโอกาสใหนักเรียนไดฝกใชภาษา  เพื่อติดตอส่ือสารในสถานการณจริงและกิจกรรมตองมีสภาพการณ
ใกลกับความเปนจริงมากทีสุ่ด 
 ถึงแมวาทักษะการอานจะมีความสําคัญตอการเรียนการสอนภาษาอังกฤษก็ตาม  แตจาก
ผลการวิจัยตาง  ๆ  พบวา  การอานของนกัเรียนยังอยูในเกณฑที่ไมนาพอใจ  ดังที่  วิสาข  จัตวัตร    
2543 : 1  อางจาก  กรมสามัญศึกษา   (2531)    ระบุวา  ความสามารถในการอานของนักเรียนในระดับ 
ชั้นมัธยมศึกษาปที่  5   ในดานทักษะการอานอยูในระดับต่ํา    ซ่ึงสอดคลองกับ  จรัล  ล่ิมหัน (2540 : 38)  
ที่วา  ความสามารถในการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของนักเรยีนชั้นมัธยมศกึษาปที่ 3  ใน
โรงเรียนสังกดักรมสามัญศึกษาในจังหวัดภูเก็ตสวนใหญระดับต่ํากวาเกณฑ  ถึงแมวานกัเรียนจะ
เรียนภาษาอังกฤษมาตั้งแตระดับชั้นประถมศึกษาแลวก็ตาม  แตสภาพการจัดการสอนทีผ่านมา  นักเรียน
ก็ยังไมสามารถที่จะอานภาษาอังกฤษจากสื่อตาง ๆ ในชีวิตประจําวันได  นักเรียนไมมีโอกาสที่จะใช
ภาษาอังกฤษนอกหองเรียนเพื่อส่ือความหมายในสถานการณตาง ๆ  และจากการจัดการเรียนการสอน  
พบวาผูสอนใชวิธีการสอนที่ไมเหมาะสม  ทําใหการอานของนักเรียนลมเหลว  และการสอนไมได
ใหนกัเรียนไดพัฒนาทักษะการอานอยางแทจริง  เนื่องจากผูสอนจะเนนไปในดานการแปล  และ
เนนความจําคาํศัพท  กฎไวยากรณ  ซ่ึงไมสงเสริมทักษะการคิดทําใหนักเรียนไมเขาใจในการอาน  
ไมสามารถสรุปองคความรูจากการอานใหออกมาเปนคําพดูหรือตัวอักษรได ซ่ึงสอดคลองกับความคิด
ของ  เสนห  อวมพยพั  (2533 : 2)  ที่ไดสรุปวา  ปญหาจากการสังเกตพฤตกิรรมที่ทําใหการสอนการอาน
ลมเหลว  มีสาเหตุมาจากตวัผูสอนที่คิดวานกัเรยีนรูวิธีการอานภาษาองักฤษ  เนือ่งจากนักเรียนรูวิธีการ
อานภาษาไทยมาแลว  ผูสอนจึงไมไดสอนใหนักเรียนฝกฝนกระบวนการอานของตนเองอยางแทจริง  
แตจะสอนอานโดยวิธีแปลเปนภาษาไทยใหกับนกัเรียน   แทนที่จะใหนักเรียนทําความเขาใจโดยใช
ภาษาอังกฤษและที่สําคัญทักษะการอานตองอาศัยประสบการณ  ความรูเดิมของนักเรยีนดวย  จึงจะ
ทําใหเขาใจไดดี  ดังที่  อรุณ ี  สถิตยภาคีกลุ   (2535 : 140)   กลาววา   ประสบการณในการเรียนรู    
ส่ิงแวดลอม  และกจิกรรมการเรียนการสอนมีอิทธิพลทีจ่ะชวยใหนกัเรียนเกดิความพอใจในการเรยีน
โดยผูสอนตองจัดกจิกรรมทีเ่หมาะสมกับวยั  ความสามารถความถนดัในการเรยีน  และตองใหนกัเรยีน
ไดใชภาษาอังกฤษในการเรียนใหมากที่สุด  ไมควรจะใชภาษาไทย  ดงันั้น  ผูวิจยัจึงนําวิธีสอนแบบ
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ตรงกับวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณมาใชทดลองสอนการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจในดาน
การแปลความ  ตีความ  และขยายความ  ในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที ่1  เนื่องจากเหน็วาวิธีการสอน
ทั้ง 2 วิธีนี้มีความใกลเคียงกันในการสอนภาษา  คือ  การเรียนจะตองฝกทักษะบอย ๆ  และอยางสม่ําเสมอ
ทั้งในและนอกหองเรียน  และตองจัดสภาพแวดลอมใหใกลเคียงกับเจาของภาษา  สวนที่แตกตางกัน
คือ  วิธีการสอน  โดยที่การสอนแบบตรง  จะเปนการสอนใหนักเรยีนไดส่ือสารดวยภาษาอังกฤษใน
หองเรียนและจากสถานการณจริง  ไมมีการใชภาษาเดมิของนักเรียน  และเนนการสื่อสารในชวีิตประจําวัน
จากการอาน  นักเรียนเรียนรูโครงสรางไวยากรณจากตวัอยางและสรุปเปนกฎดวยตนเอง  สวนวิธีการ
สอนแบบแปลและไวยากรณ  นักเรียนเรยีนรูจากการแปลโดยใชภาษาของตนเองเปนสวนใหญ  ได
ความรูจากการอานโดยการแปล  ซ่ึงทําใหเสียเวลาในการหาความหมายของคําศัพทและนักเรียนไม
สามารถที่จะนําไปใชในการสื่อสารกับเจาของภาษาไดจริง  ประกอบกับผูสอนสวนใหญจะใชวิธีการ
สอนแบบแปลและไวยากรณ  ดังนั้น  ผูวิจัยจึงมีความสนใจที่จะศกึษาวาวิธีการสอนทั้ง 2 วิธีนี้  วิธีไหน
ที่จะเหมาะสมกับสภาพของนักเรียนโรงเรียนมัธยมสิริวณัวรี 2  สงขลา  ในการอานเพื่อความเขาใจ
ของนักเรียนและจะนําผลจากการวิจัยคร้ังนี้  มาเปนแนวทางในการปรับปรุงการสอนอานเพื่อความเขาใจ
ใหเหมาะสมกบันักเรียนแตละบุคคลตอไป 
 

วัตถุประสงคของการวิจัย 
      

 การวิจยัคร้ังนีม้ีวัตถุประสงค  ดังนี ้
 1. เพื่อศึกษาผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของนักเรยีนชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 1 โรงเรียนมัธยมสริิวัณวรี 2  สงขลา  ที่ไดรับการสอนแบบตรง  (Direct Method)  กับการสอน
แบบแปลและไวยากรณ  (Grammar Translation Method) 
 2. เพื่อเปรียบเทยีบผลสัมฤทธ์ิดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของนักเรียนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1  โรงเรียนมัธยมสิริวัณวรี 2  สงขลา  ที่ไดรับการสอนแบบตรงกับการสอนแบบแปล
และไวยากรณ 
 

ความสําคัญของการวิจัย 
 

 ผลจากการวิจยัคร้ังนี้ จะทําใหทราบความแตกตางระหวางการสอนโดยวิธีสอนแบบตรง
กับวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณที่มีผลตอการอานเพื่อความเขาใจ  ของนักเรียนชั้นมธัยมศึกษาปที่ 1  
และจะเปนแนวทางสําหรับผูสอนวิชาภาษาอังกฤษและผูเกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษาอังกฤษ  
ในการเลือกนาํไปใชในการสอนการอานเพื่อความเขาใจใหเหมาะสมกบันักเรียนแตละบุคคล  
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ขอบเขตของการวิจัย 
 

 ผูวิจัยไดกําหนดขอบเขตการศึกษาคนควาไว   ดังนี ้
 1. ประชากร 
  ประชากรที่ใชในการศึกษาครั้งนี้เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  โรงเรียนมัธยม
สิริวัณวรี 2  สงขลา  ภาคเรียนที่  2  ปการศกึษา  2547  จํานวน  6  หองเรียน   รวม  253  คน 
 2. กลุมตัวอยาง 
  กลุมตัวอยางที่ใชในการศึกษาครั้งนี้เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  โรงเรียนมัธยม
สิริวัณวรี  2  สงขลา    ภาคเรยีนที่   2   ปการศึกษา  2547   จํานวน   2  หองเรียน  หองเรียนละ  40  คน  
รวม 80 คน  ซ่ึงมีความสามารถคละกันคดัเลือกมาดวยวิธีการสุมอยางงาย  (Simple Random Sampling)  
โดยจับสลาก  แลวจับสลากแบงนักเรียนออกเปน 2 กลุม  ใหกลุมหนึ่งเปนกลุมทดลองที่ 1  อีกกลุมหนึ่ง
เปนกลุมทดลองที่ 2    
 3. เนื้อหา 
  เนื้อหาที่ใชในการทดลองสอนกับกลุมทดลองทั้ง  2  กลุมเปนเนื้อหาเดียวกันที่ผูวิจยั
คัดเลือกมาจากหนังสือเรียน  วารสาร  ส่ิงพิมพ  ซ่ึงมีความยากงายระดับเดียวกันกับบทอานของหนังสอื
ประกอบการเรียนวิชาภาษาอังกฤษ  อ 31101  ระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  จํานวน 1 หนวยการเรียน  
ประกอบดวย  3  เร่ือง  คือ  เร่ือง The elephant,  Fast food  และ  The weather  ซ่ึงผูวิจัยไดวิเคราะห
สาระและมาตรฐานการเรยีนรูจากกลุมสาระการเรยีนรูภาษาตางประเทศตามหลักสูตรการศกึษาขั้นพื้นฐาน   
พุทธศักราช  2544 
 4. ตัวแปรที่ศึกษา 
  4.1 ตัวแปรอิสระ  (Independent  Variable)  ไดแก  วิธีสอน  2  วิธี  คือ 
   4.1.1 วิธีสอนแบบตรง  
   4.1.2 วิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ 
  4.2 ตัวแปรตาม  (Dependent  Variable)  ไดแก  ผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษ
เพื่อความเขาใจดานการแปลความ  การตีความ  และการขยายความ 
 

กรอบความคิดในการวิจัย 
 

 การวิจัยคร้ังนี้  ผูวิจัยสนใจศึกษาผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของ
นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  โรงเรียนมัธยมสิริวัณวรี 2  สงขลา  ซ่ึงพบวา  นักเรียนมีผลสัมฤทธิ์
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ดานการอานต่าํกวาเกณฑ  สาเหตุเนื่องมาจากนกัเรียนขาดทักษะในการอาน  และผูสอนใชวิธีการสอน
ที่ไมเหมาะสม  ผูวจิัยจึงนําวธีิสอนแบบตรงกับวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ  มาใชในการทดลอง  
เพื่อศึกษาการอานเพื่อความเขาใจในดานการแปลความ  ตีความ  และขยายความ  โดยใชกับนักเรยีน
ที่มีความสามารถทางการเรียนคละกัน  ซ่ึงเขียนเปนแผนภูมิไดดังนี้   
 
 
 
 
                 
 
 
 
 
                                             
     
     
     
         
          
    
   
                 
 
 
 
 
                                      

 

 
แผนภูมิที่ 1   แสดงกรอบแนวคิดในการวจิัย 

นักเรียนอานภาษาอังกฤษไมเขาใจ 
ทําใหมีผลสัมฤทธิ์ทางการเรียนต่ํากวาเกณฑ 

ใชวิธีสอนแบบตรงกับวิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ 

วิธีสอนแบบตรง 
(สอนโดยใชภาษาอังกฤษ) 

- นักเรียนฟงหรืออานขอความในบทเรียน 
- ผูสอนอธิบายศัพท สํานวนที่ยาก ที่นักเรียน  
 ไมเขาใจโดยใชกิริยาทาทาง สื่อตาง  ๆ   
- ผูสอนฝกการออกเสียงคําศัพท 
- ถามคําถามเกี่ยวกับเรื่องที่อาน 
- ฝกไวยากรณจากเรื่องที่อาน 
- ทําแบบฝกหัด 

วิธีสอนแบบแปลและไวยากรณ 
(สอนโดยใชภาษาอังกฤษกับภาษาไทย) 

- สอนคําศัพทโดยบอกเปนภาษาของนักเรียน 
 ใหตัวอยางประกอบ 
-  สอนโครงสราง โดยอธิบายกฎไวยากรณ 
 ขอยกเวนตาง ๆ  ยกตัวอยางประกอบ 
 ทําแบบฝกหัด 
-  สอนอาน  โดยนักเรียนอานและแปล 
 โดยใชภาษาของตนเอง 
-  ประเมินผลการเรียนโดยการทําการบาน 
 ทําแบบฝกหัด 

 ผลสัมฤทธิ์ทางการเรียน 

วิเคราะหสรุปผลและรายงานผล 
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สมมติฐานของการวิจัย  
 
 1. ผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจกอนเรียนของกลุมทดลองที่   1 
และกลุมทดลองที่ 2  ไมแตกตางกัน 
 2. ผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจของกลุมทดลองที่ 1  และกลุม
ทดลองที่  2   หลังเรียนสูงกวากอนเรยีน 
 3. ผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจดานการแปลความ  ตีความ  และ
ขยายความ  ของกลุมทดลองที่ 1  และกลุมทดลองที่ 2  แตกตางกนั 
 4. ผลการเปรยีบเทียบคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธ์ิดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ   
ดานการแปลความ  ตีความ และขยายความ  ระหวางกลุมสูง  กลุมปานกลาง  และกลุมต่ํา  ของกลุม
ทดลองที่ 1   และกลุมทดลองที่ 2   แตกตางกัน 
 5. ผลสัมฤทธิ์ดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจหลังเรียนของกลุมทดลองที ่1 และ
กลุมทดลองที่ 2   แตกตางกนั 
 

นิยามศัพทเฉพาะ 
 
 1. การสอนแบบตรง  หมายถึง  การสอนอานโดยผูสอนอธิบายคําศพัท  สํานวนขอความ  
โครงสรางไวยากรณตาง ๆ โดยใชภาษาอังกฤษ  และนักเรียนสามารถใชภาษาอังกฤษในการสื่อสาร
ตามสถานการณตาง  ๆ  จากบทอาน 
 2. การสอนแบบแปลและไวยากรณ  หมายถึง  การสอนอานโดยผูสอนอธิบายคําศัพท 
สํานวน  ขอความ  โครงสรางไวยากรณ  ใหนกัเรียนทราบโดยใชภาษาไทยกับภาษาอังกฤษเปนสือ่
ในการสอน 
 3. ผลสัมฤทธ์ิดานการอานภาษาอังกฤษเพื่อความเขาใจ  หมายถึง  ความสามารถของ 
นักเรียนในดานการแปลความ  ตีความ  และขยายความ  โดยทําแบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ที่ผูวิจัย
สรางขึ้นและไดหาคุณภาพจาํนวน  45  ขอ 
 4. การแปลความ  หมายถึง  การบอกความหมายของคําศัพทจากภาษาอังกฤษเปนภาษาไทย
หรือจากภาษาไทยเปนภาษาอังกฤษ  ซ่ึงถายทอดออกมาเปนการพูด  การเขียนความรูสึกในรูปแบบตาง ๆ 
 5. การตีความ  หมายถึง  การบอก  การอธิบายความสัมพันธของสิ่งตาง ๆ  แลวนํามา
เรียบเรียงใหมใหแปลกไปจากเดิมโดยการเชื่อมโยงกับประสบการณเดมิ    
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 6. การขยายความ  หมายถึง  การขยายความคิดขอมูลตาง ๆ  ใหแปลกไปจากเดิม  โดยใช
จินตนาการเปนตัวเชื่อมโยง 
 7. กลุมทดลองที่  1  หมายถึง  กลุมนักเรียนทีไ่ดรับการสอนแบบตรง    
 8. กลุมทดลองที่  2  หมายถึง  กลุมนักเรียนทีไ่ดรับการสอนแบบแปลและไวยากรณ 
 9. นักเรียน  หมายถึง  นักเรียนที่กําลังเรียนอยูในระดับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1  โรงเรียน
มัธยมสิริวัณวรี 2   สงขลา  ปการศึกษา  2547 


